
【栃木県 原付講習注意事項】 

 

（英語） 

If your Japanese ability is insufficient to adequately understand Japanese traffic rules covered 

in this training course, you must be accompanied by a human interpreter. 

 

（中国語(簡体字)） 

如不具备足以充分理解本培训所涉及的日本交通法规的日语能力，则必须由口译人员陪同参

加。 

 

（ベトナム語） 

Nế u ngườ i tham dư  không có đủ  năng lư c tiế ng Nhậ  t đế  hiế u đậ y đủ  các quy đị nh giao 

thông củ a Nhậ  t Bậ n đườ c hườ ng dậ n trong khóa họ c này, thì bậ t buọ  c phậ i có ngườ i phiên 

dị ch đi cùng. 

 

（ポルトガル語(ブラジル)） 

Caso o participante não possua proficiência em língua japonesa suficiente para compreender 

plenamente as normas de trânsito do Japão abordadas neste curso, será obrigatória a 

presença de um intérprete. 

 

（ネパール語） 

यदि यस तालिममा समावेश गरिएका जापानका यातायात ननयमहरू पूर्ण रूपमा बुझ्न सक्ने 

पयाणप्त जापानी भाषा क्षमता सहभागीमा छैन भने, अननवायण रूपमा एक जना िभुाषे साथमा 

हुनुपछण। 

 


